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Os dados especificados acima servem apenas para descrever o produto. Nenhuma declaração relativa a 
uma determinada condição ou adequação a uma determinada aplicação pode ser derivada das nossas 
informações. As informações prestadas não eximem o utilizador da obrigação de julgamento e 
verificação próprios. 

Deve ser recordado que os nossos produtos estão sujeitos a um processo natural de desgaste e 
envelhecimento. 

 

Este documento, bem como os dados, especificações e outras informações nele contidas, são 
propriedade exclusiva da France Air. 

Não pode ser reproduzido ou entregue a terceiros sem o seu consentimento. 

 

 

A imagem na capa mostra um exemplo de configuração. 

O produto fornecido pode diferir da ilustração. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 Manual de montagem e funcionamento SlimBox  3 

ÍNDICE 
1 ‐ Informações importantes ........................................................................................................................ 5 

1.1 ‐ Regras e regulamentos ..................................................................................................................... 5 

1.2 ‐ Garantia e responsabilidade ............................................................................................................ 5 

2 ‐ Instruções gerais de segurança ............................................................................................................... 5 

2.1 ‐ Uso pretendido ................................................................................................................................. 6 

2.2 ‐ Uso indevido ..................................................................................................................................... 6 

2.3 ‐ Qualificações do pessoal .................................................................................................................. 6 

2.4 ‐ Instruções de segurança neste manual ............................................................................................ 7 

2.5 ‐ Instruções a seguir ........................................................................................................................... 7 

2.6 ‐ Etiquetas de segurança no produto ................................................................................................. 9 

3 ‐ Conteúdos fornecidos ........................................................................................................................... 10 

4 ‐ Descrição do produto e do desempenho .............................................................................................. 10 

4.1 ‐ Descrição do dispositivo ................................................................................................................. 11 

5 ‐ Transporte e armazenamento ............................................................................................................... 12 

6 – Montagem ............................................................................................................................................ 13 

6.1 ‐ Posições de instalação permitidas ................................................................................................. 14 

6.2 ‐ Conexões de ar ............................................................................................................................... 14 

6.3 ‐ Limites de utilização ....................................................................................................................... 15 

6.4 ‐ Conexões médias / Bobina de aquecimento .................................................................................. 15 

6.5 ‐ Drenagem da condensação ............................................................................................................ 16 

6.6 ‐ Instalação do sifão de esfera .......................................................................................................... 17 

7 ‐ Conexões elétricas ................................................................................................................................. 18 

7.1 ‐ Proteção contra picos de corrente ................................................................................................. 19 

7.2 ‐ Descrição das entradas e saídas externas ...................................................................................... 19 

8 ‐ Colocação em funcionamento .............................................................................................................. 22 

9 ‐ Operação ............................................................................................................................................... 23 

9.1 ‐ Unidade de controlo....................................................................................................................... 23 

9.2 ‐ Vista geral da gestão do menu ....................................................................................................... 25 

9.3 ‐ Exibir nível de utilizador ................................................................................................................. 27 

9.4 ‐ Nível de colocação em funcionamento (pessoal qualificado) ........................................................ 28 

9.5 ‐ Nível do menu de parâmetros........................................................................................................ 32 

9.6 ‐ Funções do menu ........................................................................................................................... 34 

9.7 ‐ Funções .......................................................................................................................................... 36 

10 ‐ Manutenção e reparação .................................................................................................................... 37 

10.1 ‐ Informações importantes ............................................................................................................. 37 

10.2 ‐ Limpeza e cuidados ...................................................................................................................... 37 



 

 Manual de montagem e funcionamento SlimBox  4 

10.3 ‐ Manutenção ................................................................................................................................. 38 

11 ‐ Interface de comunicação Modbus ..................................................................................................... 40 

11.1 ‐ Diagrama de ligação ..................................................................................................................... 40 

11.2 – Informações da interface ............................................................................................................ 40 

11.3 ‐ Funções implementadas .............................................................................................................. 40 

11.4 ‐ Tabela de parâmetros .................................................................................................................. 41 

11.5 ‐ Tabela de valores atuais ............................................................................................................... 43 

12 ‐ Expansão e reconfiguração ................................................................................................................. 44 

13 ‐ Desmantelamento e eliminação ......................................................................................................... 45 

13.1 ‐ Desmontagem do produto ........................................................................................................... 45 

13.2 ‐ Eliminação .................................................................................................................................... 45 

14 ‐ Resolução de problemas ..................................................................................................................... 45 

14.1 ‐ Fusíveis de baixa tensão ............................................................................................................... 46 

14.2 ‐ Tabela de diagnóstico de avarias ................................................................................................. 47 

15 ‐ Dados técnicos .................................................................................................................................... 48 

16 ‐ Anexo ................................................................................................................................................... 50 

16.1 ‐ Lista de parâmetros ...................................................................................................................... 50 

16.2 ‐ Diagramas de ligação ................................................................................................................... 51 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 Manual de montagem e funcionamento SlimBox  5 

Este manual contém informações importantes sobre a montagem, transporte, comissionamento, 
funcionamento, manutenção, desmontagem segura e adequadas e soluções simples de problemas do 
produto. O produto foi fabricado de acordo com as regras aceites da tecnologia atual. 

No entanto, ainda existe o perigo de ferimentos pessoais ou danos no equipamento se as seguintes 
instruções gerais de segurança e os avisos anteriores aos passos contidos nestas instruções não forem 
cumpridos. 

 Leia estas instruções de forma completa e minuciosa antes de trabalhar com o produto. 

 Mantenha essas instruções num local sempre acessíveis a todos os utilizadores. 

 Inclua sempre as instruções de operação quando transmitir o produto a terceiros. 

 

1.1 ‐ Regras e regulamentos 

Observe também os regulamentos geralmente aplicáveis, legais ou de outra forma vinculativos, da 
legislação europeia ou legislação nacional, e as regras para a prevenção de acidentes e para a proteção 
ambiental aplicáveis no seu país. 

 

1.2 ‐ Garantia e responsabilidade 

Os produtos da France Air são fabricados de acordo com os mais altos padrões técnicos, conforme as 
regras geralmente reconhecidas da profissão. Estão sujeitos a um controlo de qualidade constante e 
satisfazem os requisitos relevantes quando entregues. Uma vez que os produtos estão em constante 
desenvolvimento, reservamo‐nos o direito de efetuar alterações aos produtos a qualquer momento e 
sem aviso prévio. Não aceitamos qualquer responsabilidade pela exatidão ou integridade deste manual 
de instalação e funcionamento. 

A garantia aplica‐se apenas à configuração entregue. A garantia não se aplicará se o produto for 
montado ou manuseado incorretamente ou não for usado como pretendido. 

 

Os projetistas, engenheiros da fábrica e operadores são responsáveis por garantir que o produto é 
instalado e operado corretamente. 

 Use exclusivamente ventiladores da France Air em boas condições técnicas. 

 Verifique o produto quanto a defeitos visíveis, por exemplo, fissuras na caixa ou falta de rebites, 
parafusos e tampas. 

 Utilize o produto apenas dentro do intervalo de desempenho descrito nos dados técnicos. 

 A proteção contra contacto e sucção e as distâncias de segurança devem ser garantidas de 
acordo com o DIN EN 13857. 

 Geralmente, os dispositivos de proteção elétrica e mecânica prescritos devem ser fornecidos 
pelo cliente. 

 Os componentes de segurança não devem ser contornados ou colocados em funcionamento. 

 O produto pode ser operado por pessoal com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
limitadas apenas se estes forem supervisionados ou tiverem sido instruídos por pessoal 
responsável. 

 Manter o produto fora do alcance das crianças! 
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2.1 ‐ Uso pretendido 

O ventilador France Air é um componente em conformidade com a diretiva de máquinas 2006/42/CE 
(máquinas parcialmente concluídas). O produto é uma máquina não pronta para uso em termos de 
diretiva da máquina. Destina‐se exclusivamente à instalação numa máquina, ou em equipamentos e 
instalações de ventilação, ou para combinação com outros componentes, para formar uma máquina ou 
instalação. O produto apenas pode ser colocado em funcionamento se estiver integrado na 
máquina/sistema para o qual foi concebido e se esta máquina/sistema estiver em total conformidade 
com a diretiva de máquinas da CE. Observe as condições de operação e os limites de desempenho 
especificados nos dados técnicos. 

 

Os produtos de ventilação France Air podem ser usados para fornecer: 

 Ar limpo e seco (sem condensação) e gases não agressivos com uma densidade máxima de 1,2 
kg/m³. 

 As temperaturas média e ambiente e o intervalo de humidade indicadas nos dados técnicos e na 
placa de identificação. 

 

O uso pretendido inclui ter lido e compreendido estas instruções, especialmente o capítulo 2 
“Instruções gerais de segurança”. 

 

2.2 ‐ Uso indevido 

Qualquer uso do produto que não seja descrito no capítulo “Uso pretendido” é considerado impróprio. 

Os seguintes pontos são impróprios e perigosos: 

 Entrega de meios explosivos e inflamáveis ou operação em atmosferas potencialmente 
explosivas. 

 Entrega de meios agressivos e abrasivos. 

 Entrega de meios que contêm pó ou gordura. 

 Instalação no exterior sem qualquer proteção contra as intempéries. 

 Instalação em espaços húmidos. 

 Operação sem um sistema de condutas. 

 Funcionamento com conexões de ar fechadas. 

 

2.3 ‐ Qualificações do pessoal 

Montagem, comissionamento, operação, desmontagem e serviço (incluindo manutenção e reparação) 
requerem conhecimentos mecânicos e elétricos básicos, bem como conhecimento dos termos técnicos 
apropriados. A fim de garantir a segurança operacional, essas atividades só podem ser realizadas por 
pessoal técnico qualificado ou por uma pessoa sob a direção e supervisão de pessoal qualificado. O 
pessoal qualificado é aquele que pode reconhecer possíveis riscos e instituir as medidas de segurança 
adequadas devido à sua formação profissional, conhecimento e experiência, bem como a sua 
compreensão das condições relevantes relativas ao trabalho a ser realizado. O pessoal qualificado deve 
observar as regras relevantes para a área em questão. 
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2.4 ‐ Instruções de segurança neste manual 

No presente manual, existem instruções de segurança anteriores aos passos sempre que houver perigo 
de ferimentos pessoais ou danos no equipamento. Devem ser observadas as medidas descritas para 
evitar esses perigos. 

As instruções de segurança são definidas da seguinte forma: 

 

2.5 ‐ Instruções a seguir 

2.5.1 ‐ Instruções gerais 

 Observar as disposições relativas à prevenção de acidentes e à proteção ambiental para o país 
onde o produto é usado e no local de trabalho. 

 As pessoas que montam, operam, desmontam ou fazem a manutenção dos produtos da France 
Air não devem consumir álcool, drogas ou produtos farmacêuticos que possam afetar a sua 
capacidade de reação. 

 As responsabilidades pela operação, manutenção e regulação do produto devem ser claramente 
determinadas e observadas para que não haja áreas de responsabilidade pouco claras no que 
diz respeito à segurança. 

 Nunca sobrecarregue o produto. Nunca o use como alça ou degrau. Não coloque nada sobre o 
mesmo. 

 A garantia aplica‐se apenas à configuração entregue. 

 A garantia não se aplicará se o produto for montado ou manuseado incorretamente ou não for 
usado como pretendido. 
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2.5.2.  Durante a instalação 

 Desligue todos os polos do produto da rede elétrica antes de instalar o produto ou ligar ou 
remover as fichas. Certifique‐se de que o produto não pode ser ligado novamente. 

 Coloque cabos e linhas para que não possam ser danificados e para que ninguém possa tropeçar 
neles. 

 Antes da colocação em funcionamento, certifique‐se que todas as juntas e vedações nas 
conexões plug‐in estão corretamente encaixadas e sem danos, a fim de evitar a entrada de 
fluidos e materiais estranhos no produto. 

 Os sinais de informação não devem ser alterados ou removidos. 

 

2.5.3.  Durante a colocação em funcionamento 

 Certifique‐se de que todas as conexões elétricas estão a ser utilizadas ou cobertas. Coloque o 
produto em funcionamento apenas se ele estiver completamente instalado. 

 O interruptor de alimentação deve estar sempre totalmente funcional e fácil de aceder! 

 

2.5.4.  Durante o funcionamento 

 Apenas pessoal autorizado pode operar os mecanismos de ajuste dos componentes ou peças, 
sob a condição de que o sistema seja utilizado conforme previsto. 

 Em caso de emergência, ou se houver uma falha, ou outras irregularidades, desligue o 
equipamento e certifique‐se de que ele não pode ser ligado novamente. 

 Os dados técnicos indicados na placa de identificação não devem ser excedidos. 

 

2.5.5.  Durante a limpeza 

 Nunca use solventes ou detergentes agressivos. Limpe o produto apenas com um pano 
ligeiramente húmido e sem fiapos. Para tal, utilize apenas água e, se necessário, um detergente 
suave. 

 Não use um produto de limpeza de alta pressão. 

 Após a limpeza, certifique‐se que o produto está a funcionar corretamente. 

 

2.5.6.  Durante a manutenção e reparação 

 Se operados corretamente, os produtos France Air requerem apenas uma quantidade mínima 
de manutenção. Siga todas as instruções dadas na secção 10 a este respeito. 

 Certifique‐se de que nenhuma ligação ou componente está solto, a menos que o dispositivo seja 
desligado da rede elétrica. Certifique‐se de que o equipamento não pode ser ligado novamente. 

 Os componentes individuais não devem ser trocados. Por exemplo, os componentes destinados 
a um produto não podem ser utilizados para outros produtos. 

 

2.5.7.  Eliminação 

Elimine o produto de acordo com os regulamentos nacionais em vigor no seu país. 
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2.6 ‐ Etiquetas de segurança no produto 

SlimBox ... HW... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SlimBox ... HW CW/DX 
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Incluído na entrega, dependendo do tipo de modelo: 

 1 x unidade de abastecimento de ar SlimBox com ventilador diagonal 

 1 x ventilador EC 

 1 x filtro compacto M5 

 4 x suportes 

 1 x comando com cabo de controlo de 10 m 

 1 x aquecedor principal (bobina de água quente ou bobina de aquecimento elétrico, 
dependendo do tipo) 

 1 x manual de instalação e funcionamento 

 1 x controlo eletrónico SL 

 

A unidade de ventilação compacta SlimBox é uma unidade de ar abastecido completa e pronta a usar. A 
caixa de alta qualidade consiste numa estrutura de chapa metálica sem moldura com paredes internas e 
externas lisas. A caixa é isolada com lã mineral de 30 mm. Não existem pontes térmicas. No interior, é 
aplicado um material de isolamento acústico com fibra de vidro, para reduzir o ruído do ventilador e 
isolar contra perdas térmicas. A velocidade do ventilador pode ser controlada. 

Dados em detalhe: 

 Caixa de aço galvanizado. 

 Cobertura amovível em aço galvanizado. 

 Motor com contacto térmico integrado, concebido para funcionamento contínuo. 

 Obturador integrado (amortecedor) 

 Temperatura máxima: (dados técnicos). 
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 Bobina de água quente ou bobina de aquecimento elétrico (dependendo do tipo) 

 Filtros compactos grandes extraíveis M5. 

 Controlador instalado, com fios, pronto a conectar. 

 Interruptor principal/isolador 

 Unidade de controlo externa com cabo de controlo. 

 Classe de proteção: na instalação no teto, a conexão correta de condutas e cabos, IPX3 (consulte 
6.1. Posições de instalação permitidas). 

 

4.1 ‐ Descrição do dispositivo 
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O transporte e o armazenamento devem ser realizados apenas por pessoal especializado, de 
acordo com o manual de instalação e funcionamento e os regulamentos em vigor. 

Os seguintes pontos devem ser observados e seguidos: 

 Verifique a entrega de acordo com a guia de remessa para garantir que está completa e correta 
e verifique se existem danos. Quaisquer quantidades em falta ou danos ocorridos durante o 
transporte devem ser confirmados pelo transportador. Não é aceite qualquer responsabilidade 
se tal não for observado. 

 O produto pesa aprox. 77 a 155 kg (dependendo do tipo de produto em questão). 

 Deve ser transportado com equipamento de elevação adequado na embalagem original ou no 
equipamento de transporte indicado. 

 Se transportado com uma empilhadora, deverá ser garantir que o produto está apoiado com o 
perfil básico ou estrutura de base completamente nos garfos ou numa palete e o centro de 
gravidade do produto está entre os garfos (ver Fig. 5). 

 O motorista deve estar autorizado a dirigir uma empilhadora. 

 Não passe por baixo de carga suspensa. 

 Apenas eleve e transporte a máquina pela sua placa de base, nunca pela alça da cobertura! 

 Evite danos ou deformação da estrutura. 

 O produto deve ser armazenado num local seco e protegido das intempéries na embalagem 
original. As paletes abertas devem ser cobertas com lonas. 

 As paletes abertas devem ser cobertas com lonas. Mesmo módulos resistentes a intempéries 
devem ser cobertos porque a sua resistência às intempéries só é garantida após a instalação 
completa. 

 Temperatura de armazenamento entre ‐10 °C e +40 °C. Evite grandes flutuações de 
temperatura. 

 Se o produto estiver armazenado há mais de um ano, verifique manualmente o bom 
funcionamento das turbinas e válvulas. 
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Os trabalhos de montagem só podem ser realizados por pessoal especializado, de acordo com 
o manual de instalação e funcionamento e os regulamentos e normas em vigor. 

Os seguintes pontos devem ser observados e seguidos: 

 Configure e alinhe a máquina com o auxílio de um nível de água. Apenas será possível garantir a 
drenagem adequada da condensação se a máquina for instalada na horizontal. 

 Os acessórios de instalação devem ser fornecidos pelo cliente. 

 Apenas devem ser utilizados auxiliares de instalação adequados, de acordo com os 
regulamentos. 

 A instalação deve ser facilmente acessível para manutenção e limpeza e deve ser fácil de 
desmantelar. Deixe um espaço mínimo igual à altura da unidade + 5 cm de outras unidades, 
prateleiras ou armários para facilitar os trabalhos de manutenção, como a troca do filtro (ver 
Fig. 8). 

 A unidade apenas deve ser instalada usando componentes de fixação aprovados e adequados e 
os pontos de fixação definidos. 

 Deve ser fixada com parafusos ou hastes roscadas, com diâmetro mínimo de 8 mm. 

 A unidade só deve ser instalada em tetos ou estruturas de suporte com capacidade de carga 
adequada. (ver Fig. 7) 

 Não distorça a unidade durante a instalação. 

 A unidade deve ser devidamente protegida. 

 Não faça qualquer orifício na estrutura nem aparafuse nada nesta. Estão excluídos os parafusos 
de montagem para o suporte angular fornecido (Fig. 6). 

 O sistema de condutas não deve ser apoiado na estrutura. 

 É recomendado que o sistema de conduta seja conectado com conexões flexíveis para isolar 
qualquer ruído transmitido pela estrutura. 

 Certifique‐se que o sistema de conduta não pode ser fechado. 

 Certifique‐se que a conduta de entrada tem acesso direto ao ar de admissão. 

 Atenção: ramos na conduta de entrada, para outras unidades de ventilação, por exemplo, 
podem, se as dimensões forem demasiado pequenas, levar a uma redução da pressão na 
conduta e, portanto, a um mau funcionamento da unidade. 

 A perda de pressão no sistema de condutas não deve ser superior à capacidade da unidade! A 
perda de pressão na conduta não deve ser superior a 2/3 da pressão máxima da unidade, para 
que uma saída de ar adequada ainda possa ser alcançada. Isto evitará o mau funcionamento. As 
perdas de pressão no sistema de condutas são afetadas negativamente por: comprimento do 
sistema de condutas, uma secção transversal pequena da conduta, uso de cotovelos, filtros 
adicionais, válvulas, etc. 
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6.1 ‐ Posições de instalação permitidas 

O dispositivo é basicamente fornecido para montagem no teto na posição de montagem horizontal. 

As unidades sem refrigerador ou evaporador direto integrado também podem ser montadas em pé no 
chão. 

A garantia aplica‐se apenas a unidades que tenham sido montadas adequadamente, conforme descrito 
na “posição de montagem permitida”. 

A garantia não se aplicará se o produto for montado ou manuseado incorretamente ou não for usado 
como pretendido. 

 

 

6.2 ‐ Conexões de ar 

Durante a montagem da unidade de abastecimento de ar, observe o seguinte: 

Conduta de ar 

 O sistema de conduta não pode ser suspenso da caixa. 

 Para reduzir o ruído da estrutura, é recomendado o uso de engates elásticos no sistema de 
conduta. 
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6.3 ‐ Limites de utilização 

Limites de utilização em instalações interiores 

Temperatura do ar fresco: ‐28 °C a +40 °C 

Local de instalação: +5 °C / máx. 15 g/kg humidade do ar 

Para a ventilação de divisões onde as fontes de emissão são o metabolismo humano ou materiais e 
estruturas de construção, tais como escritórios, espaços para serviços públicos, salas de reunião. 

 

6.4 ‐ Conexões médias / Bobina de aquecimento 

 Antes de conectar a bobina de aquecimento, o sistema de condutas deve ser completamente 
limpo. 

 Use apenas os selantes permitidos (DIN EN 751‐2, aprovado DVGW). 

 Ao fazer conexões de tubos para a unidade, com conexões roscadas, deve ser usada, por 
exemplo, uma chave inglesa para segurar o binário de aperto. 

 A conexão deve ser feita sem tensão. 

 A purga de ar deve ser efetuada através de uma manga roscada à qual pode ser conectada uma 
válvula correspondente, tendo em mente o meio de arrefecimento e aquecimento. 

 Todos os tubos e encaixes das conexões médias devem ser isolados. 

 

Circuitos hidráulicos 

Para aplicações de ar condicionado, existem três circuitos básicos: 

Circuito de bypass 

 Com o circuito de bypass, apenas a água quente é alimentada para a bobina de 
aquecimento. O resto da água fornecida pela bomba é desviada da bobina de 
aquecimento. Isto pode levar a uma diferença de temperatura entre a parte superior e 
inferior da bobina de aquecimento, se o caudal de água for muito pequeno. Os 
gradientes de temperatura resultantes podem levar a falsas medições da temperatura 
na conduta ou a efeitos de corrente de ar na sala. O circuito de bypass é geralmente 
usado em refrigeradores de ar. Nos refrigeradores de ar, o ar é parcialmente arrefecido 
abaixo do ponto de condensação e, assim, desumidificado. 

 

Circuito de mistura 

 No circuito de mistura, a bomba de circulação fornece sempre a quantidade total de 
água requerida pela bobina de aquecimento, com uma quantidade de água quente 
determinada pela regulação da válvula. Assim, a temperatura é constante em toda a 
superfície de aquecimento. O controlo da temperatura é, portanto, muito melhor. 
Além disso, o risco de danos causados pelo congelamento quando a bomba está a 
funcionar é reduzido, à medida que a circulação contínua e o aumento da pressão 
reduzem o ponto de congelamento da água. 

A única vantagem do circuito de bypass sobre o circuito de mistura surge quando os 
comprimentos dos tubos entre a válvula de esfera de três vias e o aquecedor de 
água são muito longos. Como a bomba está à frente da válvula, existe sempre água 

quente disponível na válvula que pode ser fornecida imediatamente ao permutador de calor, se 
necessário. Com o circuito de mistura, é possível que a água no tubo para a válvula arrefeça, e quando é 
necessário calor, ocorre um pequeno atraso antes de a água quente chegar à bobina de aquecimento. 
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Circuito de injeção 

 

 A combinação destes circuitos é o circuito de injeção, que é geralmente 
recomendado. 

 

 

 

 

 

6.5 ‐ Drenagem da condensação 

 O refrigerador está equipado com um reservatório de 
condensação em aço inoxidável. 

 Uma conexão de drenagem do reservatório de condensação é 
retirada da unidade. 

 Para evitar a corrosão, o tubo de drenagem desta conexão deve 
ser feito em aço inoxidável, cobre ou plástico. 

 Deve ser instalado um sifão em cada conexão de drenagem de 
condensação. 

 A altura de retenção da água no sifão depende da pressão no 
interior da unidade, sendo o mínimo 60 mm. Para pressões internas 
superiores a 400 Pa, consulte as alturas dos coletores de água na Tabela. 

A altura de retenção da água também pode ser determinada por cálculo, desde que seja mantido o 
mínimo de 60 mm: 

Exemplo de cálculo: 

 

Δpst = Δpt – Δpd 

Δpst = 500 Pa (ver dados técnicos)  

O medidor de água de 1 mm é igual a 9,81 Pa 

 

Altura de retenção da água H 

A = Δpst / 9,81 Pa/mm + 15 mm 

A = 500 Pa / 9,81 Pa/mm + 15 mm  

A = 66 mm 

 

Por razões de higiene, é recomendada o uso do sifão SYS 02 adequado para a unidade. Este sifão 
providencia uma altura de retenção da água suficiente e está equipado com um sifão de esfera de fecho 
automático. 

A altura da retenção da água para sifões no local também pode ser determinada por cálculo, desde que 
seja mantida a altura mínima de retenção da água de 60 mm. 
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6.6 ‐ Instalação do sifão de esfera 
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 Aviso de eletricidade (tensão perigosa) 

»  A não observância do perigo pode resultar em morte, ferimentos ou danos à propriedade. 

→  Antes de realizar qualquer trabalho em peças condutoras, desconecte sempre a unidade da rede 
elétrica com todos os polos e certifique‐se de que não pode ser ligada novamente. 

A instalação elétrica só pode ser realizada por eletricistas qualificados, de acordo com o manual de 
instalação e funcionamento e os regulamentos, normas e diretrizes nacionais em vigor: 

 Especificações EN, DIN e VDE, incluindo todos os requisitos de segurança. 

 Condições de ligação técnica. 

 Requisitos de prevenção de acidentes e segurança no trabalho. 

Esta lista não afirma ser completa. 

Os requisitos devem ser aplicados sob a sua responsabilidade pessoal. 

 

Os seguintes pontos devem ser observados e seguidos: 

 As conexões elétricas devem ser feitas conforme mostrado nos diagramas de ligação 
correspondentes e nos diagramas de terminais. 

 O tipo de cabo, tamanho do cabo e método de colocação devem ser determinados por um 
eletricista autorizado. 

 Deve ser instalado na linha de alimentação um dispositivo de desconexão da rede multipolos 
com uma abertura de contacto de, pelo menos, 3 mm. 

 Utilize uma entrada de cabo separada para cada cabo. 

 Quaisquer entradas de cabo que não forem utilizadas devem ser seladas para que fiquem 
herméticas. 

 Todas as entradas de cabo devem conter alívio de tensão. 

 Crie ligação equipotencial entre a unidade e o sistema de condutas. 

 Verifique todas as medidas de proteção após o trabalho de conexão elétrica (resistência à terra, 
etc.). 

Compartimento de conexões / Conexões na unidade 

O compartimento de conexões está dentro da unidade. Cada fio conectado deve passar por um prensa‐
cabos separado (ver Fig. 14). Para tal, use os prensa‐cabos, conexões e placa de cobertura fornecidos. 

Os cabos que transportam tensão de rede devem ser fixados com os dispositivos de alívio de tensão 
disponíveis. 

Cabo de alimentação da unidade 

Ligue o cabo de alimentação elétrica conforme mostrado no diagrama de ligação. Para o 
dimensionamento da linha, observe a placa de identificação da unidade e as diretrizes pertinentes. 
Devem ser fornecidos os fusíveis de proteção adequados. 

 

 

 

 

 



 

 Manual de montagem e funcionamento SlimBox  19 

 

 

7.1 ‐ Proteção contra picos de corrente 

 A unidade apenas pode ser operada com a proteção contra picos de corrente adequada. 

 Deve ser configurada por um eletricista qualificado. 

 A proteção recomendada é apresentada no diagrama de ligação incluso. 

 Pré‐fusível de 10 A até uma tensão máxima de 240 V. 

 

7.2 ‐ Descrição das entradas e saídas externas 

 

Ativação da unidade 

A unidade pode ser ligada e desligada com um contacto externo sem potencial (ver diagrama de 
ligação). Nunca deve ser aplicada tensão externa a esta conexão. O sistema de controlo seria destruído. 
Quaisquer dispositivos que forneçam um contacto sem potencial (por exemplo, sistema central de 
controlo do edifício) podem ser usados para controlar a unidade. Este contacto deve ser isolado de 
tensões externas de forma segura, caso contrário, podem ser geradas condições perigosas em caso de 
uma avaria. 

Os cabos de controlo de tensão extra baixa devem ser instalados separadamente dos cabos de rede. 

Detetor de movimento 

Pode ser conectado um detetor de movimento ao controlador. Quando o contacto é fechado, a unidade 
passa para a velocidade 3 do ventilador durante tempo definido no parâmetro 30. 

Contacto externo e sem potencial. 

A bomba de circulação ativa o AQUECIMENTO 

Uma bomba de circulação pode ser conectada ao controlador (ver diagrama de circuito). Se for 
necessário aquecimento, a válvula de aquecimento é aberta pelo controlador e a saída da bomba de 
circulação é ativada. Qualquer bomba conectada deve ser inerentemente segura e à prova de bloqueios. 

Conexão elétrica com Vmax = 230 VCA e Imax = 2 A. 
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Detetor de incêndio 

O contacto sem potencial do alarme de incêndio desliga o dispositivo. No ecrã da unidade de controlo 
remoto aparece “FIRE ALARM”. Este sinal requer uma reinicialização manual. 

Modbus RTU 

A interface de comunicação com o protocolo Modbus RTU já está integrada como padrão. O sistema de 
controlo do edifício central pode ser conectado diretamente à interface integrada via Modbus. 

Aquecimento por válvula de 3 vias 

Controlo da temperatura para a bobina de aquecimento de água quente opcional, por exemplo, 
aquecimento ativo para suprir a procura de aquecimento pelo sistema de ventilação. Controlo de saída 
de 3 posições. Saída de controlo de 230 V. 

Arrefecimento por válvula de 3 vias 

Controlo da temperatura para a bobina de arrefecimento de água fria opcional, por exemplo, 
arrefecimento ativo do ar exterior pelo sistema de ventilação. Controlo de saída de 3 posições. Saída de 
controlo de 230 V. 

0‐10 V para aquecimento / 0‐10 V para arrefecimento 

Saída de controlo para controlo de 3 pontos ou bobina DX. 

 

Mau funcionamento da unidade 

Se ocorrer um mau funcionamento da unidade, aparece uma mensagem de erro no ecrã e ao mesmo 
tempo um relé é comutado. Está disponível um sinal de fecho e abertura (ver diagrama de ligação). 
Conexão elétrica do contacto de comutação com U ‐ 230 VCA e Imax = 2 A. (Não existe qualquer 
isolamento duplo nos cabos de rede). 

Proteção anti congelamento através do sensor de ar abastecido 

Se a temperatura do ar abastecido descer abaixo de 4 °C, a unidade entra no modo de pré‐aquecimento. 
Os amortecedores são fechados, os ventiladores são desligados, a bomba de circulação é ligada e a 
válvula de aquecimento abre. Se a temperatura do ar abastecido ainda estiver abaixo de 4 °C após 20 
minutos, o sistema desliga‐se completamente e a mensagem de avaria F7 “Frost protection” aparece no 
painel de controlo. A bomba de circulação permanece ligada e a válvula de aquecimento abre. Se a 
temperatura do ar abastecido aumentar novamente dentro de 20 minutos, o dispositivo volta ao 
funcionamento normal. 

Termóstato de proteção anti congelamento opcional 

Um termóstato externo de proteção anti congelamento pode ser conectado aos controlos. Assim que a 
temperatura descer abaixo do valor configurado, os amortecedores são fechados, os ventiladores são 
desligados, a bomba de circulação é ligada e a válvula de aquecimento abre. Se o valor configurado não 
for atingido após 20 minutos, o sistema desliga‐se completamente e a mensagem de avaria F7 “Frost 
protection” aparece no painel de controlo. A bomba de circulação permanece ligada e a válvula de 
aquecimento abre. Se a temperatura do ar abastecido aumentar novamente dentro de 20 minutos, o 
dispositivo volta ao funcionamento normal. 
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Entrada externa 0 ‐ 10 V 

Um transdutor de medição externo pode ser conectado à entrada 0 ‐ 10 V para uma ventilação 
controlada por procura. O controlo do ventilador é feito de acordo com os parâmetros do capítulo 9.4. 
Nível de colocação em funcionamento. 

Sensor de pressão externo 

Podem ser conectados dois sensores de pressão à unidade de controlo para a operação com controlo de 
pressão constante. Um sensor para a pressão do ar extraído, um sensor para a pressão do ar abastecido. 

Sistema de arrefecimento ativo 

É fornecido um contacto flutuante, normalmente aberto, para ativar uma unidade de arrefecimento (ver 
diagrama de circuito). Se for necessário arrefecimento, o contacto é fechado. Conexão elétrica com 
Vmax=230 VCA e Imax=6,3 A (não há isolamento duplo da rede). Se for necessário arrefecimento, o 
contacto é fechado. Conexão elétrica com Vmax=230 VCA e Imax=2 A. Não há isolamento duplo da rede 
elétrica. 

Se o valor configurado for alcançado, o contacto será aberto se a temperatura do ar abastecido descer 
abaixo de 16 °C. 

Unidade de controlo 

A unidade de controlo é conectada ao sistema de controlo da unidade de ar abastecido com um cabo de 
controlo. 

Um conector no cabo de controlo é conectado diretamente à tomada na unidade de controlo a partir de 
baixo (ver Fig. 15). Na unidade, o cabo de controlo é primeiro inserido através de um prensa‐cabos (ver 
Fig. 14), colocado na conduta de cabos e depois conectado à entrada RJ10 fornecida no quadro de 
comando. Se o cabo for muito curto, as extensões podem ser encomendadas ao fabricante ou ao 
fornecedor. Alternativamente, um cabo de dados de 4 fios com resistência de 120 Ohm também pode 
ser conectado. Este é alimentado através da parede traseira da unidade de controlo e conectado aos 
terminais acionados por mola. Na unidade, em vez de ser conectado ao quadro de controlo na entrada 
RJ10, o cabo é conectado nos terminais carregados por mola ao lado dele (ver diagrama de ligação). 
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•  Aviso de eletricidade (tensão perigosa) 

»  A não observância do perigo pode resultar em morte, ferimentos ou danos à 
propriedade. 

→  Antes de realizar qualquer trabalho em peças condutoras, desconecte sempre a 
unidade da rede elétrica com todos os polos e certifique‐se de que não pode  

        ser ligada novamente. 

 

•  Nunca toque na turbina ou noutras peças giratórias ou móveis. 

»  A não observância do perigo pode levar a lesões graves. 

→  A manutenção apenas pode ser realizada quando a turbina parar completamente. 

 

•  Cuidado! Perigo de queimadura. 

»  A não observância do perigo pode resultar em ferimentos pessoais e/ou danos à 
propriedade. 

→  Não toque na superfície até que o motor e o aquecedor tenham arrefecido. 

 

A colocação em funcionamento por pessoal técnico qualificado apenas pode ser realizada 
depois de todos os riscos terem sido eliminados. Devem ser realizadas as seguintes 
verificações de acordo com o manual de instalação e funcionamento e os regulamentos 
em vigor: 

 Instalação corretamente selada da unidade e do sistema de condutas. 

 Verifique o sistema de condutas, unidade e linhas médias, se existirem, e, se 
necessário, remova quaisquer corpos estranhos. 

 A abertura de entrada e entrada de ar na unidade devem estar desobstruídas. 

 Verifique todas as medidas de proteção mecânica e elétrica (por exemplo, 
aterramento). 

 A tensão, frequência e tipo de corrente devem corresponder à placa de 
identificação. 

 Verifique todas as conexões elétricas e a cablagem. 

 Verifique todos os dispositivos elétricos, de comutação, de segurança e de 
controlo conectados. 

 A unidade não pode ser ligada quando a caixa está aberta. 

 Meça o consumo de eletricidade na velocidade de funcionamento e compare com 
a corrente nominal. 

 Verifique o ventilador quanto a vibrações excessivas e geração de ruído. 

 A turbina não deve estar em contanto com o bocal de entrada ou outros 
acessórios. 
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9.1 ‐ Unidade de controlo 

A unidade de controlo permite o controlo e a entrada das várias funções da unidade. A unidade de 
controlo possui um sensor de temperatura integrado (sensor de setpoint) para medir a temperatura 
ambiente. O ecrã mostra os vários parâmetros operativos e mensagens de erro. Pode selecionar pontos 
de menu individuais ou alterar valores com os vários botões. 

Muda para o menu de parâmetros da unidade de controlo. Comutação 
do menu operacional para o menu básico (Escape). 
 

Botão para ligar ou desligar a unidade ou alternar para gestão de 
menu. 
 

Pode ser usado para aumentar ou reduzir a temperatura do setpoint 
no ecrã do estado ou para alternar entre os menus operacionais 
individuais ou parâmetros operacionais. 
 

Pode ser usado para aumentar ou reduzir os níveis do ventilador no 
ecrã de estado ou para configurar valores nos menus ou parâmetros 
de funcionamento individuais. 
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9.1.1 ‐ Ajuste do parâmetro da unidade de controlo 

Para poder fazer alterações no parâmetro da unidade de controlo, deve premir o 
“botão de modo” (M) durante, pelo menos, 5 segundos. Irá aparecer P 1 no visor. 
Utilize o botão A (▲) para alterar para o parâmetro desejado. 

P 1 Sistema de controlo da unidade 

Este parâmetro mostra o número da versão do software. 

P 2 Configuração de idioma 

Use o botão A (▲) para alternar para a configuração de idioma P 2. Agora 
pressione o botão B (▲) e a unidade de controlo irá mudar para o modo de 
entrada. Agora pode usar os botões A (▲ e ▼) para selecionar o idioma 
pretendido. 

Pressione o botão B (▲) novamente para aceitar o idioma selecionado. 

De seguida, pressione o “botão de modo” (M) durante, pelo menos, 2 segundos. 
Os parâmetros serão guardados e o menu será fechado. O ecrã muda para o 
modo de funcionamento. 
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9.2 ‐ Vista geral da gestão do menu 
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9.3 ‐ Exibir nível de utilizador 

Muda para o nível do utilizador pressionando continuamente o botão ON/OFF 
durante aproximadamente 4 segundos. Depois, o ecrã alterna para o caudal 
volumétrico. Os pontos do menu individuais podem ser acedidos com os 
botões A (▲ e ▼) na unidade de controlo. Pressione “Mode button” (M) uma 
vez para voltar às funções do início e à exibição do estado. 
Temperatura do ar abastecido 
Exibe o valor atual da temperatura do ar abastecido, medido por um sensor de 
temperatura no dispositivo, no caudal de ar abastecido. 
Sensor de temperatura 1 (por exemplo 20,7 °) = sensor para controlo da 
temperatura do ar abastecido Sensor de temperatura 2 (por exemplo 20,5 °) = 
sensor para proteção anti congelamento 
Temperatura ambiente 
Aqui é exibido o valor atual da temperatura do ar ambiente, medido por um 
sensor de temperatura na unidade de controlo remoto. 
O valor após V mostra a versão do software da sua unidade. 
Perda de pressão no filtro 
Exibição da perda de pressão atual nos filtros. 
Saídas da unidade de 
controlo 
Exibição das saídas 
atribuídas na unidade de 
controlo. 
As saídas individuais 
podem ser investigadas 
com os botões B (▲ e ▼). 
A seleção é feita da direita 
para a esquerda. 
 
Descrição: 
0 = sem relé conectado 
1 = relé conectado 
 

 

Entradas da unidade de controlo 
Exibição das entradas atribuídas na unidade de controlo. 
As entradas individuais podem ser investigadas com os botões B (▲ e ▼). 
A seleção é feita da direita para a esquerda. 
 
Descrição: 
0 = falso 
1 = verdadeiro 
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Horas de funcionamento 
O número atual de horas durante as quais a unidade esteve em funcionamento constante. 
Valor x 10 em horas. 
Contador de substituição do filtro 
Número de substituições do filtro feitas. O valor aumenta automaticamente sempre que um filtro foi 
corretamente substituído. 
São fornecidas mais informações e notas sobre a substituição do filtro na secção 10.3.1. “Filtro de ar” 
neste manual. 
 

9.4 ‐ Nível de colocação em funcionamento (pessoal qualificado) 

Configurar a hora/dia atual 

No ecrã de estado, pressione o botão A (▲) e B (▲) durante 
aproximadamente 8 s para aceder ao menu para configura a hora e o dia da 
semana atuais. 

O ecrã mostra a hora e o dia atuais 
configurados.  

Acima da exibição ”DAY”, um valor indica o 
dia atual da semana. 

Quando o valor piscar, pode ser 
configurado. Pressione os botões B (▲ e ▼) 
para configurar o dia atual da semana (ver 
tabela). Pressione o botão A (▲) para 
confirmar o valor configurado. 

No ecrã, a “hora” começa a piscar. A hora é configurada pressionando 
novamente os botões B (▲ e ▼) e depois confirmada com o botão A (▲). O 
ecrã passa então para os “minutos”, que podem ser configurados da mesma 
forma com os botões B (▲ e ▼) e confirmados com o botão A (▲). 

 

Pressione o botão “Mode” (M) para voltar à exibição do estado. 
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9.5 ‐ Nível do menu de parâmetros 
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9.6 ‐ Funções do menu 
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9.7 ‐ Funções 

9.7.1 ‐ Contacto de mensagem de erro do ventilador 

Cada motor tem um contacto de mensagem de erro que é fechado durante o funcionamento do 
ventilador. A unidade desliga‐se quando o contacto se abre. Após a correção da avaria (ver 14.2. Tabela 
de diagnóstico de avarias), a unidade pode então ser reiniciada. 

 

9.7.2 ‐ Bobina de água quente/proteção anti congelamento 

A potência da bobina de água quente é regulada de forma contínua com a válvula de aquecimento. A 
bobina de aquecimento instalada é protegida contra a formação de gelo por um termóstato de proteção 
anti congelamento. Se a temperatura do ar abastecido descer abaixo da temperatura configurada no 
controlador anti congelamento, as válvulas fecham e a bomba de circulação funciona continuamente. A 
válvula de aquecimento abre e uma mensagem de avaria é gerada. O dispositivo executa 
automaticamente “PRE‐RINSING” até que o aquecimento providencie a temperatura de funcionamento 
pretendida. A unidade reinicia automaticamente. Se a temperatura de funcionamento pretendida não 
puder ser alcançada após 20 minutos, é exibida uma mensagem de erro. Em seguida, a unidade desliga‐
se completamente até a avaria ser reparada. (ver 14.2 ‐ Tabela de erros F07) 
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10.1 ‐ Informações importantes 

 

• Aviso de eletricidade (tensão perigosa) 

» A não observância do perigo pode resultar em morte, ferimentos ou danos à propriedade. 

→     Antes de realizar qualquer trabalho em peças condutoras, desconecte sempre a unidade da rede elétrica  

         com todos os polos e certifique-se de que não pode ser ligada novamente. 

 

• Nunca toque na turbina ou noutras peças giratórias ou móveis. 

» A não observância do perigo pode levar a lesões graves. 

→     A manutenção apenas pode ser realizada quando a turbina parar completamente. 

 

• Cuidado! Perigo de queimadura. 

» A não observância do perigo pode resultar em ferimentos pessoais e/ou danos à propriedade. 

→     Não toque na superfície até que o motor e o aquecedor tenham arrefecido. 

 

A manutenção, resolução de problemas e limpeza apenas podem ser realizadas por pessoal especializado, de 
acordo com este manual de instalação e funcionamento e as normas em vigor. 

Não repare unidades avariadas ou danificadas por conta própria, comunique os danos ou avarias ao fabricante 
por escrito. 

 

 Reparações não autorizadas podem causar ferimentos pessoais e/ou danos à propriedade, caso em que a garantia ou 
garantia do fabricante não será aplicável. 

 

10.2 ‐ Limpeza e cuidados 

A manutenção, resolução de problemas e limpeza só podem ser realizadas por pessoal especializado de 
acordo com este manual de instalação e funcionamento e as normas em vigor. 

Se operados corretamente, os produtos France Air requerem apenas manutenção ligeira. 

Os seguintes trabalhos devem ser realizados em intervalos regulares, de acordo com os regulamentos 
de saúde e segurança: 

 Verifique o funcionamento do sistema de controlo e dos dispositivos de segurança. 

 Verifique as conexões elétricas e a cablagem para verificar se existem danos. 

 Remova qualquer sujidade da turbina ou turbinas do ventilador e de dentro da estrutura do 
ventilador, a fim de evitar qualquer desequilíbrio ou redução na saída. 

 Não utilize produtos agressivos ou facilmente inflamáveis para limpeza (turbinas/estrutura). 

 De preferência, deve ser utilizada apenas água (não água corrente) ou água com sabão neutro. 

 A turbina deve ser limpa com um pano ou escova. 

 Nunca use um dispositivo de limpeza a alta pressão. 

 Os clips de ajuste não devem ser movidos ou removidos. 

 A turbina e os encaixes não devem ser danificados de forma alguma. 

 Verifique o funcionamento do rolamento com uma inspeção visual e verifique o ruído de 
funcionamento. 

 Verifique a unidade quanto a fugas no lado do ar. 

 

Antes de colocar a unidade novamente em funcionamento após o trabalho de manutenção e 
assistência, realize uma inspeção visual conforme descrito nas secções 7 e 8. 
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10.3 ‐ Manutenção 

10.3.1. ‐ Filtro de ar 

A pressão diferencial aumenta à medida que um dos filtros de ar fica 
mais obstruído. Quando a pressão atinge o valor configurado no sensor 
de pressão correspondente, isso pode ser visto na exibição do estado. O 
filtro deve ser trocado quando o nível de obstrução atinge 100 %. Para 
repor a exibição do filtro após a sua substituição, pressione os botões A 
(▲ e ▼) ao mesmo tempo até que a exibição do nível de obstrução 

mostre 0 % novamente. O contador de substituição do filtro aumentará para um. 

Para garantir que o filtro de ar é corretamente substituído, proceda da seguinte forma: 

 O filtro de ar pode ser removido sem o uso de ferramentas. 

 O filtro de ar deve ser substituído se estiver seriamente obstruído. 

 Ao trocar o filtro, certifique‐se que a sua armação está posicionada corretamente na calha guia 
do dispositivo. 

 Finalmente, o ecrã do filtro deve ser reiniciado e o novo filtro de ar deve ser calibrado (ver 
secção 9.4. 

 “Calibrar o filtro”) 

Encontre as posições dos filtros na descrição do dispositivo ou nas instruções de segurança. 
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10.3.2.  Substituição da bateria 

 

A capacidade de funcionamento da bateria é verificada quando é aplicada tensão à 
unidade. Uma bateria descarregada é indicada por um símbolo de bateria na 
exibição do estado. 

 

Substitua a bateria como se segue: 

 Remova o cabo de controlo (1) da unidade de controlo. 

 Abra a unidade de controlo retirando a cobertura (2). 

 O suporte (3) para a bateria está na placa. Retire a bateria e substitua‐a por uma nova, 
conforme indicado na Fig. 20 C. 

 A unidade de controlo agora pode ser fechada novamente e o cabo de controlo também pode 
ser conectado. 

 Apenas necessita de reconfigurar a hora atual (consulte a secção 9.4.). O símbolo da bateria 
desaparece do ecrã de estado. A unidade de controlo está novamente funcional. 

Nota: requer uma bateria de lítio tipo botão CR 1616 de 3 V. 
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11.1 ‐ Diagrama de ligação 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11.2 – Informações da interface 

O dispositivo funciona como um Modbus RTU slave. A configuração da interface é 8N1, 9600Baud, 
endereço slave 1. O endereço e a taxa de transmissão podem ser configurados através dos parâmetros 
P7 e P8. Como linha de barramento é recomendado um cabo de dados de par trançado com impedância 
de 120 Ohm. 

 

11.3 ‐ Funções implementadas 

Código de função  Nome  Descrição 

03 Hex  Ler Registo de Espera  Ler parâmetro do dispositivo 

04 Hex  Ler Registo de Entrada  Ler valor atual 

06 Hex  Escrever Registo Único  Escrever parâmetro do dispositivo palavra por palavra 

10 Hex  Escrever Registo Múltiplo  Escrever vários parâmetros do dispositivo palavra por palavra 

 

Código de função  Nome                                              Sub‐função  Descrição 

08 Hex  Voltar aos Dados de Consulta  00  Enviar novamente a mensagem recebida 

08 Hex  Reiniciar comunicações  01  Reiniciar comunicação 

08 Hex  Forçar o Modo Só de Escuta  04  Mudar para o modo apenas de escuta 
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11.4 ‐ Tabela de parâmetros 
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Estado e palavra de controlo, endereço de protocolo 33 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Função  Autoridade  Comentário 

Bit  0  1 = Erro presente  R   

Bit  1  1 = Modo de pré‐aquecimento  R   

Bit  2  Reservado  R   

Bit  3  Reservado     

Bit  4  Filtro substituído  R/W 
Com declive ascendente,  

substituição do filtro confirmada 

Bit  5  1 = Cancelar erro  R/W 
Com o aumento da inclinação,  

o erro é cancelado 

Bit  6 
0 = Unidade ligada 

1 = Unidade desligada 
R/W  fecho com flanco crescente 

Bit  7 
1 = Unidade ligada 

0 = Unidade desligada 
R/W 

Com a inclinação em ascensão,  

a unidade ligou 

Bit  8  Módulo de aquecimento elétrico 1  R  1 = presente 0 = não presente 

Bit  9  Módulo de aquecimento elétrico 2  R  1 = presente 0 = não presente 

Bit  10  Reservado  R/W   

Bit  11  Reservado  R/W   

Bit  12  Reservado  R/W   

Bit  13  Reservado  R/W   

Bit  14  Reservado  R/W   

Bit  15  Reservado  R/W   
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11.5 ‐ Tabela de valores atuais 
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Tabela de valores atuais, endereços de protocolo 13 (entradas) 

Bit 0  1 = Ativar_sinal_externo 
Bit 1  1 = Proteção anti congelamento OK 
Bit 2  1 = Detetor de incêndios OK 
Bit 3  1 = Detetor de movimento 
Bit 4  Reservado 
Bit 5  Reservado 
Bit 6  Reservado 
Bit 7  Reservado 
Bit 8  1 = Interruptor térmico, ventilador de ar extraído 1 
Bit 9  1 = Interruptor térmico, ventilador de ar extraído 2 
Bit 10  1 = Interruptor térmico, ventilador de ar abastecido 1 
Bit 11  1 = Interruptor térmico, ventilador de ar abastecido 2 
Bit 12  1 = Interruptor térmico, ventilador de ar extraído 1 
Bit 13  1 = Interruptor térmico, ventilador de ar extraído 2 
Bit 14  1 = Interruptor térmico, ventilador de ar abastecido 1  
Bit 15  1 = Interruptor térmico, ventilador de ar abastecido 2 

Tabela de valores atuais, endereços de protocolo 14 (saídas) 
Bit 0  Reservado 
Bit 1  1 = Bomba de arrefecimento ligada 
Bit 2  1 = Requisito de arrefecimento 
Bit 3  1 = Válvula de arrefecimento aberta 
Bit 4  1 = Válvula de arrefecimento fechada 
Bit 5  1 = Válvula de aquecimento aberta 
Bit 6  1 = Válvula de aquecimento fechada 
Bit 7  1 = Bomba de aquecimento ligada 
Bit 8  1 = Unidade avariada 
Bit 9  1 = Amortecedor fechado 
Bit 10  1 = Amortecedor aberto 
Bit 11  Reservado 
Bit 12  Reservado 
Bit 13  Reservado 
Bit 14  Reservado 
Bit 15  Reservado 

Tabela de valores atuais, endereços de protocolo 24 (números de erro) 
Cliente 
0  Sem erro 
1  Sensor de temperatura do ar abastecido com defeito 
2  Sensor de temperatura do ar ambiente com defeito 
3  Sensor de temperatura do ar de saída com defeito 
4  Sensor de temperatura do ar de exaustão com defeito 
5  Sensor de temperatura do ar exterior com defeito 
6  Posição do amortecedor 
7  Proteção anti congelamento acionada 
8  Termóstato de segurança acionado 
9  Interruptor térmico para ventilador acionado 
10  Ventilador com defeito 
11  Reservado 
12  Não ativado 
13  Instalação de arrefecimento com defeito 
14  Detetor de incêndios 
15  Reservado 
16  Reservado 
17  Temperatura muito baixa do ar abastecido 
18  Temperatura muito alta do ar abastecido 
19  Reservado 
20  Permutador de calor 

 

A unidade não deve ser reconfigurada. 
A garantia dos ventiladores da France Air aplica‐se apenas à configuração entregue. 
A garantia deixará de ser aplicável após qualquer reconfiguração ou expansão. 
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•  Risco de ferimentos se desmantelada sob tensão perigosa! 
»  Se não desligar a tensão antes de começar a desmantelar a unidade,  
              pode sofrer ferimentos e danificar o produto ou partes da instalação. 
→  Certifique‐se de que as peças relevantes da instalação foram desconectadas  
               da fonte de alimentação. 

 

Desmantele a unidade como se segue: 

 

13.1 ‐ Desmontagem do produto 

Observe as instruções de segurança nas secções 2 a 8 e na secção 12 ao desmantelar e desmontar a 
unidade. 

 

13.2 ‐ Eliminação 

A eliminação descuidada da unidade pode gerar poluição. 

Por conseguinte, elimine a unidade de acordo com os requisitos aplicáveis no seu país. 

 

Tenha em atenção as seguintes instruções: 

 Prossiga de forma sistemática e objetiva ao resolver problemas, mesmo sob pressão de tempo. 

 No pior dos casos, desmantelar e alterar as configurações de forma aleatória e indiscriminada, 
pode impossibilitar a determinação da causa original da avaria. 

 Obtenha uma visão geral da operação da unidade em conjunto com a instalação geral. 

 Tente esclarecer se a unidade forneceu a função necessária na instalação geral antes da 
ocorrência da avaria. 

 Tente encontrar quaisquer alterações no sistema geral em que a unidade está instalada: 

 As condições ou o intervalo de funcionamento da unidade foram alterados? 

 Foram efetuadas alterações (por exemplo, reconfigurações) ou reparações no sistema global 
(instalação, eletricidade, controlo) ou na unidade? Em caso afirmativo: quais? 

 A unidade foi operada corretamente? 

 Como aparece a avaria? 

 Forme uma ideia clara da causa da avaria. Se necessário, questione o operador imediato ou o 
operador da instalação. 

Se não conseguiu resolver a avaria, entre em contacto com o fabricante. O endereço de 
contacto pode ser encontrado em www.france‐air.com ou na contracapa deste manual de 
montagem e funcionamento. 
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14.1 ‐ Fusíveis de baixa tensão 

Para proteger o equipamento elétrico, existem três fusíveis de baixa tensão integrados na placa de 
circuitos do quadro de comando. Se o fusível queimar, a avaria pode ser localizada e reparada usando a 
tabela a seguir. Os fusíveis de baixa tensão apenas devem ser substituídos por pessoal especializado. 

Os fusíveis de baixa tensão devem estar em conformidade com a norma EN 60127, dimensões  

5 x 20 mm. Para a posição do microfusível, consulte os diagramas de ligação. 

 

Fusível  Causas possíveis  Resolução de avarias 

F1 / T 0,2 A 

F3 / T 0,2 A 

Defeito da unidade de controlo. 

Defeito do cabo de conexão. 

Placa na unidade de controlo suja. 

Defeito na placa‐mãe. 

Placa‐mãe suja. 

Substitua a unidade de controlo. 

Substitua o cabo de conexão. 

Limpe a placa com meios adequados. 

Informe o Serviço de Assistência 

Informe o Serviço de Assistência 

F4 / T 6,3 A 

Defeito na engrenagem e no cabo da 
válvula. 

Defeito na bomba de circulação e no cabo. 

Defeito na unidade e no cabo do 
amortecedor. 

Substitua a engrenagem e o cabo da válvula. 

Substitua a bomba de circulação e o cabo. 

Substitua a unidade do amortecedor e o 
cabo. 
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14.2 ‐ Tabela de diagnóstico de avarias 

 
Se ocorrer uma avaria na unidade, uma ou mais mensagens de avaria aparecerão no ecrã. 
A avaria é confirmada com o botão B (▲). Não é possível usar a unidade de controlo até 
todas as avarias terem sido removidas e confirmadas. Dependendo da prioridade da 
avaria, a instalação desliga‐se ou continua a funcionar com as configurações mais recentes. 
As seguintes avarias podem ser exibidas no ecrã: 
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16.1 ‐ Lista de parâmetros 

 

 

 

 

 

 

 

A tabela a seguir lista todos os parâmetros que são exibidos na unidade de controlo, 
alguns dos quais podem ser alterados. A secção 9.3.4. “Menu de configuração de 
parâmetros” inclui instruções completas sobre como operar e configurar os parâmetros 
correspondentes. 
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16.2 ‐ Diagramas de ligação 

Diagrama de ligação n.º 13618 
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FRANCE AIR PORTUGAL, LDA 
 

Grande Lisboa 
Avenida Casal da Serra, N.º 7, Sala 3 

2625‐085 Póvoa de Santa Iria 
 

Grande Porto 
Zona Industrial da Maia, Setor IX – Sul 
Rua de Eng.º João Tallone, Lote 7 

4470‐516 Maia 
 

Algarve 
Zona Industrial Vale da Venda, Lote 2G 

8005‐412 Faro 
 
 
 

france.air.portugal@france‐air.com 
www.france‐air.pt 


